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uishmo ath  dbri bni Ibn lamr lqch iogh ath K ashr  labinu
and-he-is-hearing » words-of sons-of Laban to-say he-takes Jacob » all  which to-father-of-us
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umashr labinu oshe ath K ekbd eze

and-from-which to-father-of-us he-makes » all-of the-glory the-this
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uira iogb ath phni Ibn uene ainnu omu kthmul shishum
and-he-is-seeing Jacob » face-of Laban and-behold! is-no-he with-him as-yesterday three-day
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uiamr ieue al iogh shub al artz abuthik ulmuldthk
and-he-is-saying ~ Yahweh to Jacob return!  to land-of  fathers-of-you  and-to-kindred-of-you
it 3| '[DU

uaeie omk

and-I-shall-be with-you
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uishlch iogb  uigra Irchl ullae eshde al tzanu

and-he-is-sending Jacob and-he-is-calling for-Rachel and-for-Leah the-field to  flock-of-him
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uiamr len rae anki ath  phni abikn ki ainnu ali kthml
and-he-is-saying to-them seeing | » face-of father-of-you that is-no-he to-me as-yesterday
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shishm ualei abi eie omdi

three-day and-Elohim-of father-of-me he-becomes with-me
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uathne idothn ki bkl kchi obdthi  ath abikn

and-you you-know that in-all-of vigor-of-me I-served » father-of-you
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uabikn ethl bi uechlph ath mshkrthi oshrth mnim ula
and-father-of-you he-trifles  in-me and-he-varied » hire-of-me ten-of countings  and-not
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nthnu aleim lero omdi

he-allowed-him Elohim to-do-evil with-me
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am ke iamr ngdim ieie shkrk uildu K etzan ngdim
if thus he-is-saying specked he-shall-become hire-of-you and-they-are-born all-of the-flock specked
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uam ke iamr oqdim ieie shkrk uildu K etzan
and-if thus he-is-saying striped-ones he-shall-become  hire-of-you  and-they-bear all-of the-flock
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oqdim

striped-ones
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and-he-is-rescuing Elohim » cattle-of father-of-you and-he-is-giving to-me
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and-he-is-becoming  in-season-of to-conceive the-flock and-l-am-lifting eyes-of-me  and-l-am-seeing
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bchlum uene eothdim eolim ol etzan oqdim ngdim
in-dream and-behold ! the-male-goats the-ones-going-up on the-flock striped-ones specked
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ubrdim

and-dappled-ones

Genesis31

1. And he heard the words
of Laban's sons, saying,
Jacob hath taken away all
that [was] our father's; and
of [that] which [was] our
father's hath he gotten all
thisglory.

2 And Jacob beheld the
countenance of Laban, and,
behold, it [was] not toward
him as before.

3 And the LORD said unto
Jacob, Return unto the land
of thy fathers, and to thy
kindred; and | will be with
thee.

4 And Jacob sent and called
Rachel and Leah to the
field unto hisflock,

5 And said unto them, | see
your father's countenance,
that it [is] not toward me as
before; but the God of my
father hath been with me.

6 And ye know that with all
my power | have served your
father.

" And your father hath
deceived me, and changed
my wages ten times; but
God suffered him not to hurt
me.

81f he said thus, The
speckled shall be thy wages;
then all the cattle bare
speckled: and if he said
thus, The ringstraked shall
be thy hire; then bare all
the cattle ringstraked.

9 Thus God hath taken away
the cattle of your father, and
given [them] to me.

10 And it came to pass at
the time that the cattle
conceived, that | lifted up
mine eyes, and saw in a
dream, and, behold, the
rams which leaped upon the
cattle [were] ringstraked,
speckled, and grisled.
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uiamr ali mlak ealeim bchlum iogb  uamr enni
and-he-is-saying to-me messenger-of the-Elohim in-dream Jacob and-l-am-saying behold-me !
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and-he-is-saying lift! please! eyes-of-you and-see! all-of the-male-goats the-ones-going-up on
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etzan oqdim ngdim  ubrdim ki raithi ath KW ashr Ibn oshe Ik
the-flock striped-ones specked and-dappled-ones that I-see » all  which Laban doing to-you
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anki eal bith al ashr  mshchth shm  mtzbe ashr  ndrth li shm ndr
| the-El-of Beth EI which you-anointed there monument which you-vowed to-me there vow
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othe qum tza mn  eartz ezath  ushub al artz muldthk
now rise! fare-forth! from the-land the-this and-return! to land-of kindred-of-you
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and-they-are-answering Rachel

and-Leah and-they-are-saying to-him still ? to-us portion and-allotment
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bbith abinu
in-house-of father-of-us
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elua nkriuth nchshbnu lu ki mkrnu uiakl gm akul ath
not ? foreigners we-are-reckoned to-him that he-sold-us and-he-is-eating moreover eating »
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ksphnu
money-of-us
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ki K eoshr ashr  etzil aleim mabinu Inu  eua ulbninu uothe
that all-of the-riches which he-rescues Elohim from-father-of-us to-us he and-to-sons-of-us and-now
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K ashr amr aleim alik oshe
all  which he-says Elohim to-you do!
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uigm iogb  uisha ath bniu uath  nshiu ol egmlim
and-he-is-rising Jacob and-he-is-lifting » sons-of-him and » women-of-him on the-camels
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uineg ath K mgneu uath K rkshu ashr rksh mgne
and-he-is-driving  » all-of  cattle-of-him  and »  all-of goods-of-him  which  he-got cattle-of
WJ’JP R woN '['IDJ oo 8135 o) PT‘IE’ "IN 3N
gninu ashr rksh bphdn arm Ibua al itzchq abiu artze
acquisition-of-him  which  he-got in-Padan Aram to-come to Isaac father-of-him  toward-land-of
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knon
Canaan
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ulbn elk lgzz ath  tzanu uthgnb rchl ath  ethrphim
and-Laban he-went to-shear » flock-of-him and-she-is-stealing Rachel » the-household-elohim
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ashr labie
which to-father-of-her
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uignb iogb ath Ib Ibn earmi ol bli egid lu ki brch
and-he-is-stealing Jacob » heart-of Laban the-Aramean on failing to-tell to-him that running-away

Genesis31

1 And the angel of God
spake unto me in a dream,
[saying], Jacob: And | said,
Here [am] I.

2 And he said, Lift up now
thine eyes, and see, all the
rams which leap upon the
cattle [are] ringstraked,
speckled, and grisled: for |
have seen all that Laban
doeth unto thee.

13 | [am] the God of Bethel,
where thou anointedst the
pillar, [and] where thou
vowedst a vow unto me:
now arise, get thee out from
this land, and return unto
the land of thy kindred.

4 And Rachel and Leah
answered and said unto
him, [Is there] yet any

portion or inheritance for us
in our father's house?

15 Are we not counted of
him strangers? for he hath
sold us, and hath quite
devoured also our money.

16 For all the riches which
God hath taken from our
father, that [is] ours, and our
children's: now then,
whatsoever God hath said
unto thee, do.

17 . Then Jacob rose up,
and set his sons and his
wives upon camels;

18 And he carried away all
his cattle, and all his goods
which he had gotten, the
cattle of his getting, which
he had gotten in
Padanaram, for to go to
Isaac his father in the land
of Canaan.

19 And Laban went to shear
his sheep: and Rachel had
stolen the images that
[were] her father's.

20 And Jacob stole away
unawares to Laban the
Syrian, in that he told him
not that he fled.
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uibrch eua Ukl ashr lu uigm uiobr ath ener
and-he-is-running-away he and-all which to-him and-he-is-rising and-he-is-crossing » the-stream
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uishm ath phniu er eglod

and-he-is-placing »  face-of-him mountain-of the-Gilead
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uigd Ilbn bium eshlishi ki brch iogb

and-he-is-being-told to-Laban in-day the-third that he-ran-away Jacob
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uiqch ath  achiu omu uirdph achriu drk shboth imim
and-he-is-taking  » brothers-of-him  with-him  and-he-is-pursuing  after-him way-of seven-of days
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uidbqg athu ber eglod

and-he-is-following-hard him in-mountain-of the-Gilead
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uiba aleim al Ibn earmi bchim elile uiamr lu eshmr
and-he-is-coming Elohim to Laban the-Aramean in-dream the-night and-he-is-saying to-him beware !
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Ik phn thdbr om iogb  mtub od ro

to-you lest you-shall-speak with Jacob from-good unto evil
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uishg Ibn ath iogb uiogb thgqo ath aelu ber ulbn
and-he-is-overtaking Laban » Jacob and-Jacob he-pitches » tent-of-him in-mountain and-Laban
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thgo ath achiu ber eglod

he-pitches with brothers-of-him in-mountain-of the-Gilead
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uiamr Ibn liogb me oshith uthgnb ath Ibbi
and-he-is-saying Laban to-Jacob what ? you-did and-you-are-stealing » heart-of-me
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uthneg ath bnthi kshbiuth chrb

and-you-are-leading-away » daughters-of-me as-captives-of sword
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Ime nchbath  lbrch uthgnb athi  ula egdth li uashlchk

why ? you-hide to-run-away and-you-are-stealing me and-not you-tell to-me and-I-shall-send-you
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bshmche ubshrim bthph ubknur

in-rejoicing and-in-songs in-tambourine and-in-harp
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ula ntshthni Inshg Ibni ulbnthi othe esklth oshu

and-not you-let-me to-kiss to-sons-of-me and-to-daughters-of-me now you-were-silly to-do
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forsooth disposed hand-of-me to-do with-you evil and-Elohim-of father-of-you last-night he-said
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ali lamr eshmr 1k mdbr om iogb  mtub od ro

to-me to-say beware! to-you from-to-speak with Jacob from-good unto evil

anyy g5t mobm o mEDy mnpoDy meab AR b nan
uothe elk elkth ki nksph nksphthe  Ibith abik Ime gnbth ath
and-now to-go you-go that to-long you-long for-household-of father-of-you why ? you-stole »

Genesis31

21 S0 he fled with all that
he had; and he rose up, and
passed over the river, and
set his face [toward] the
mount Gilead.

22 And it was told Laban on
the third day that Jacob was
fled.

23 And he took his brethren
with him, and pursued after
him seven days' journey;
and they overtook him in
the mount Gilead.

2 And God came to Laban
the Syrian in a dream by
night, and said unto him,
Take heed that thou speak
not to Jacob either good or
bad.

25 Then Laban overtook

Jacob. Now Jacob had
pitched his tent in the
mount: and Laban with his
brethren pitched in the

mount of Gilead.

26 And Laban said to Jacob,
What hast thou done, that
thou hast stolen away
unawares to me, and carried
away my daughters, as
captives [taken] with the
sword?

27 Wherefore didst thou flee
away secretly, and steal
away from me; and didst not
tell me, that | might have
sent thee away with mirth,
and with songs, with tabret,
and with harp?

28 And hast not suffered me
to kiss my sons and my
daughters? thou hast now
done foolishly in [so] doing.

2 |t is in the power of my
hand to do you hurt: but the
God of your father spake
unto me yesternight, saying,
Take thou heed that thou
speak not to Jacob either
good or bad.

30 And now, [though] thou
wouldest needs be gone,
because thou sore longedst
after thy father's house, [yet]
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Elohim-of-me
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uion iogb uiamr Ilbn ki irathi ki amrthi  phn thgzl
and-he-is-answering Jacob and-he-is-saying to-Laban that I-feared that I-said lest you-shall-snatch
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ath bnuthik momi

» daughters-of-you from-me
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om  ashr thmtza ath aleik la ichie ngd achinu ekr
with  whom you-are-finding » Elohim-of-you not he-shall-live in-front-of brothers-of-us identify !
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Ik me omdi ugch 1k ula ido iogh Kk rchl gnbthm

for-yourself what with-me and-take! to-you and-not he-knew Jacob that Rachel she-stole-them
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uiba Ibn bael iogh ubael lae ubael shthi eameth
and-he-is-coming Laban in-tent-of Jacob and-in-tent-of Leah and-in-tent-of two-of the-maidservants
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ula mtza uitza mael lae uiba bael rchl

and-not he-finds and-he-is-faring-forth from-tent-of Leah and-he-is-coming in-tent-of Rachel
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urchl Igche ath  ethrphim uthshmm bkr egml
and-Rachel she-takes » the-household-elohim and-she-is-placing-them in-saddle-basket-of the-camel
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uthshb oliem uimshsh Ibn ath K eael ula mtza

and-she-is-sitting on-them and-he-is-feeling Laban » all-of the-tent and-not he-finds
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uthamr al abie al ichr boini adni ki lua  aukl
and-she-is-saying to father-of-her must-not-be he-is-being-hot in-eyes-of lord-of-me that not I-am-able
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Iqgum mphnik ki drk nshim li uichphsh ula mtza ath
to-rise  from-before-you that way-of women to-me and-he-is-searching and-not he-finds »
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ethrphim

the-household-elohim
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uichr liogb uirb blbn uion iogb uiamr

and-he-is-being-hot to-Jacob and-he-is-contending in-Laban and-he-is-answering Jacob and-he-is-saying
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Ilbn me phshoi me chtathi ki digth achri

to-Laban what ? transgression-of-me what ? sin-of-me that you-dash after-me
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ki mshshth ath K kli me mtzath mkl kli bithk

that you-feel » all-of furnishings-of-me what ? you-found from-all-of furnishings-of house-of-you
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shim ke  ngd achi uachik uiukichu bin shninu

place ! thus in-front-of brothers-of-me and-brothers-of-you and-they-shall-correct between two-of-us
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ze oshrim shne anki omk rchlik uozik la  shkiu uaili

this twenty year | with-you ewes-of-you and-she-goats-of-you not they-were-bereaved and-rams-of
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tzank la  akithi

flock-of-you not I-ate

Genesis31

wherefore hast thou stolen
my gods?

31 And Jacob answered and
said to Laban, Because |
was afraid: for | said,
Peradventure thou wouldest
take by force thy daughters
from me.

32 With whomsoever thou
findest thy gods, let him not
live: before our brethren
discern thou what [is] thine
with me, and take [it] to
thee. For Jacob knew not

that Rachel had stolen
them.
33 And Laban went into

Jacob's tent, and into Leah's
tent, and into the two
maidservants' tents; but he
found [them] not. Then
went he out of Leah's tent,
and entered into Rachel's
tent.

3 Now Rachel had taken
the images, and put them in
the camel's furniture, and
sat upon them. And Laban

searched all the tent, but
found [them] not.
35 And she said to her

father, Let it not displease
my lord that | cannot rise up
before thee; for the custom
of women [is] upon me. And
he searched, but found not
the images.

36 . And Jacob was wroth,
and chode with Laban: and
Jacob answered and said to
Laban, What [is] my
trespass? what [is] my sin,
that thou hast so hotly
pursued after me?

87 Whereas  thou  hast
searched all my stuff, what
hast thou found of all thy
household stuff? set [it] here
before my brethren and thy
brethren, that they may
judge betwixt us both.

38 This twenty years [have] |
[been] with thee; thy ewes
and thy she goats have not
cast their young, and the
rams of thy flock have | not
eaten.
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trphe la ebathi alik anki achtne midi thbgshne
one-torn-to-pieces not I-brought to-you | I-was-sinning-by-her  from-hand-of-me  you-sought-her
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gnbthi ium ugnbthi lile

being-stolen-of day and-being-stolen-of night

M o3 aboR 3 P 5953 TIm “aw N

eiithi bium  akini chrb ugrch  blile uthdd shnthi moini

I-became in-day he-is-devouring-me drought and-ice in-night and-he-flitted sleep-of-me from-eyes-of-me
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ze li oshrim shne  bbithk obdthik arbo oshre shne  bshthi
this to-me  twenty year in-household-of-you  I-served-you  four ten year in-two-of
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bnthik ushsh  shnim btzank uthchlph ath  mshkrthi oshrth  mnim
daughters-of-you and-six years in-flock-of-you and-you-varied » hire-of-me ten countings
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luli alei abi alei abrem uphchd itzchq eie li ki othe
unless Elohim-of father-of-me Elohim-of Abraham and-Awe-of Isaac he-was to-me that now
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rigm shichthni ath onii uath igio kphi rae aleim

empty-handed you-send-away-me »

humiliation-of-me and »

weariness-of

palms-of-me he-sees Elohim
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and-he-is-correcting last-night
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uion Ibn uiamr al iogh ebnuth bnthi uebnim
and-he-is-answering Laban and-he-is-saying to Jacob  the-daughters daughters-of-me and-the-sons
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bni uetzan tzani ukl ashr athe rae li eua ulbnthi

sons-of-me  and-the-flock flock-of-me and-all which you seeing to-me he and-to-daughters-of-me
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me aoshe lale eium au Ibnien ashr ildu

what ? I-shall-do to-these the-day or to-sons-of-them which they-gave-birth
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uothe lke nkrthe brith ani uathe ueie lod bini
and-now  go'! we-shall-cut  covenant | and-you  and-he-becomes for-witness  between-me
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ubink

and-between-you
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uiqch iogb abn uirime mtzbe

and-he-is-taking Jacob stone and-he-is-raising-her monument
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uiamr iogb lachiu Iqtu abnim uiqchu abnim
and-he-is-saying Jacob to-brothers-of-him pick-up ! stones and-they-are-taking stones
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uioshu gl uiaklu shm ol egl

and-they-are-making mound and-they-are-eating there on the-mound
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uigra lu Ibn igr shedutha uiogb gra lu glod

and-he-is-calling to-him Laban Igr Shedutha and-Jacob he-calls to-him Galeed
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and-he-is-saying Laban the-mound the-this witness between-me and-between-you the-day on so

Genesis31

% That which was torn [of
beasts] | brought not unto
thee; | bare the loss of it; of
my hand didst thou require
it, [whether] stolen by day,
or stolen by night.

40 [Thus] | was; in the day
the drought consumed me,
and the frost by night; and
my sleep departed from
mine eyes.

4l Thus have | been twenty
years in thy house; | served
thee fourteen years for thy
two daughters, and six years
for thy cattle: and thou hast
changed my wages ten
times.

42 Except the God of my
father, the God of Abraham,
and the fear of Isaac, had
been with me, surely thou
hadst sent me away now
empty. God hath seen mine
affliction and the labour of
my hands, and rebuked
[thee] yesternight.

4 And Laban answered

and said unto Jacob,
[These] daughters [are] my
daughters, and [these]
children [are] my children,
and [these] cattle [are] my
cattle, and all that thou
seest [is] mine: and what
can | do this day unto these
my daughters, or unto their

children which they have
born?

4 Now therefore come
thou, let wus make a
covenant, | and thou; and
let it be for a witness

between me and thee.

45 And Jacob took a stone,
and set it up [for] a pillar.

46 And Jacob said unto his
brethren, Gather stones; and
they took stones, and made
an heap: and they did eat
there upon the heap.

47 And Laban called it
Jegarsahadutha: but Jacob
called it Galeed.

48 And Laban said, This
heap [is] a witness between
me and thee this day.
Therefore was the name of
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gra glod
he-calls name-of-him Galeed
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and-the-Mizpah which he-says he-is-watching Yahweh between-me and-between-you that
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nsthr aish  mroeu

we-are-concealed man from-associate-of-him
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am thone ath  bnthi uam thqch nshim ol bnthi

if you-are-humiliating  » daughters-of-me  and-if you-are-taking women on daughters-of-me
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ain aish omnu rae aleim od bini ubink

there-is-no man with-us see! Elohim witness between-me and-between-you
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and-he-is-saying Laban to-Jacob behold! the-mound the-this and-behold! the-monument which I-aim
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bini ubink

between-me and-between-you
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od egl eze uode emtzbe am ani la aobr alik ath egl
witness the-mound the-this and-witness the-monument if | not I-shall-pass to-you » the-mound
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eze uam athe la thobr ali ath egl eze uath  emtzbe ezath
the-this and-if you not you-shall-pass to-me » the-mound the-this and » the-monument the-this
aivi

Iroe

for-evil
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alei abrem ualei nchur ishphtu bininu alei abiem
Elohim-of Abraham and-Elohim-of Nahor they-shall-judge between-us Elohim-of fathers-of-them
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uishbo iogb  bphchd abiu itzchq

and-he-is-swearing Jacob in-Awe-of father-of-him Isaac
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uizbch iogb zbch ber uigra lachiu lakl Ichm
and-he-is-sacrificing Jacob  sacrifice  in-mountain  and-he-is-calling to-brothers-of-him to-eat bread
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uiaklu Ichm  uilinu ber

and-they-are-eating bread and-they-are-lodging in-mountain
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uishkm lbn bbgr uinshq Ibniu ulbnuthiu
and-he-is-rising-early Laban in-morning and-he-is-kissing to-sons-of-him and-to-daughters-of-him
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uibrk athem uilk uishb Ibn Imgmu

and-he-is-blessing them

and-he-is-going and-he-is-returning Laban to-place-of-him

Geness3l - Geness32

it called Galeed;

4% And Mizpah; for he said,
The LORD watch between
me and thee, when we are
absent one from another.

50 |f thou shalt afflict my
daughters, or if thou shalt
take [other] wives beside my
daughters, no man [is] with
us; see, God [is] witness
betwixt me and thee.

51 And Laban said to Jacob,
Behold this heap, and
behold [this] pillar, which |
have cast betwixt me and
thee;

52 This heap [be] witness,
and [this] pillar [be] witness,
that I will not pass over this
heap to thee, and that thou
shalt not pass over this heap
and this pillar unto me, for
harm.

58 The God of Abraham,
and the God of Nahor, the
God of their father, judge
betwixt us. And Jacob sware
by the fear of his father
Isaac.

5 Then Jacob  offered
sacrifice upon the mount,
and called his brethren to
eat bread: and they did eat
bread, and tarried all night
in the mount.

5 And early in the morning
Laban rose up, and kissed
his sons and his daughters,
and blessed them: and
Laban departed, and
returned unto hisplace.



